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Digitalizálás Németországban: a német 
könyvtárak közös vállalkozása 

A digitalizálás kérdéseiről nemrégiben közöltünk több áttekintő tanulmányt Ez az irás 
belülről, a német projektek egyik tervezője és több projekt megvalósítója szemszögéből 
tekinti át a kérdést. 

Bevezetés 

A könyvtárak az o rszág tükre i . így Németor 
szágra je l lemző, hogy nincs igazi nemzet i könyvtá
ra. Persze ott v a n a Deutsche Bibl iothek, d e csak 
1913 óta kap köteles példányokat L ipcsében, ma jd 
1945 óta Frankfur t a m Mainban. Ez t mege lőzően 
századról századra más és más könyvtár gyűj töt te 
a német könyvtermést : 

> a 15. és 16. században a Bayr ische Staats-
bibl lothek (München) , 

> a 17. században a Herzog August Bibl iothek 
(Wol fenbüt te l ) , 

> a 18. században a Niedersachische Staats- und 
Universi tátsbibl iothek (Gött ingen), 

> a 19. században a Stadt- und Univers i táts
bibl iothek (Frankfurt a m Main) , 

> 1871 és 1912 közöt t a Staatsbibl iothek (Berl in), 
> a 20 . században 1913 óta a Deutsche Bibl io

thek. 
E hat könyvtárat nevezzük együt tesen a Német 

nyomtatványok gyűjteményének. (Sammlung Deut -
scher Drucke) . 

Egy sor m á s regionális könyvtár is működik , 
közülük több egykor önál ló k isebb-nagyobb német 
ál lam könyvtára volt. Ezek a következők: Sáchs i -
sche Landesbib l io thek - S taats- und Univers i táts
bibl iothek, Dresden; Niedersáchsische Landes 
bibl iothek, Hannover ; Badische Landesbibl iothek, 
Kar lsruhe; Wür t temberg ische Landesbibl iothek, 
Stut tgart . 

Jó néhány egyetemi könyvtár is lát el regionál is 
fe ladatot . Ezek a következők: Universi táts- und 
Landesbib l io thek, Düsseldorf ; Universi tátsbibl io
thek, Fre iburg i. Br.; Universi táts- und Landes 
bibl iothek Sachsen-Anhat t , Hal le; Thür inger Un i 
vers i tá ts- und Landesbibl iothek, Jena ; Universi táts-
und Landesbib l io thek, Münster. 

A ket tős funkc ió azért lehetséges, mert a tar
tomány i és az egye temi könyvtárakat egyaránt a 
ta r tományok f inanszí rozzák. Azonban a szövetségi 
kormány is i l letékes a kutatás és a fe lsőoktatás 
terü letén. Mindenekelőt t a ta r tományok fe lsőokta

tás i jogszabálya inak jog i keretét határozza m e g 
abból a célból , hogy k iegyenl í tse a ta r tományok 
között i kü lönbségeket az egész o rszágban azonos 
te l jesí tményen alapuló színvonal biztosí tása v é 
gett . Nagyon is szembe tűnő a kiegyenlí tésre tö 
rekvő német, és a versenyre épí tő amer ikai egye
temi rendszer kü lönbsége. 

A szövetségi kormány és a ta r tományok szoro
san együt tműködnek az egye temek fenntar tásá
ban. Az új épületeket és a számítástechnika i beru 
házásokat fe le- fe le a rányban f inanszírozzák. E n 
nek megfe le lően a mintegy ö tven új német egye
t e m több mill ió márkás támogatás t kapott a lapí tá
sakor könyvtáraik a lapvető gyű j teményeinek a 
kiépítésére. Ez valódi esélyt ad a Németország 
keleti fe lében működő egyetemi könyvtáraknak, 
hogy az őket működ te tő egyetemeket azonos m ó 
d o n kezel jék a nyuga ton létrejött új egyetemekke l . 
A z újraegyesítés óta ezek a könyvtarak sokkal 
nagyobb összegű köl tségvetéssel gazdá lkodhat 
tak, mint nyugat i társaik. Hat-nyolc év alatt ez lehe
tővé fogja tenn i , hogy hason lóan erős pozíciókat 
foglal janak el, mint az o rszág nyugat i fe lében m ű 
ködő új egye temek. 

A Deutsche Forschungsgemeinschaft 
szerepe 

Egy a lapvetően ál lami egye temi rendszerben 
elvi leg könnyű az együ t tműködés , de szükség v a n 
egy semleges koordináló testületre. Ezt a szerepet 
a Deutsche Forschungsgemeinschaft (DFG) tölt i 
be. A DFG forrásai sz in tén a szövetségi kormány
tól és a tar tományoktót származnak, azonban te l 
jesen függet lenül működ ik . Ma jdném tel jes egé
szében maga a kutatói közösség szervezi m e g . 
Könyvtár i b izot tsága a német fe lsőoktatási könyv
tárosok legerősebb koordinációs testü lete. Straté
giai tervek, publ ikációk és ösztöndí jak (pályázat i 
pénzek) a rendelkezésére álló eszközök. 

A DFG egyik szakb izot tsága tervezetet készí
tett az egye temek új in formációs infrastruktúrájá-
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ról. E tervezet fontos része a digitalizált nyomtatot t 
anyagok virtuál is könyvtárának lét rehozására tett 
javaslat . A z A lsó-szászország i Tar tomány i és 
Egye temi Könyv tár (Göt t ingen) támogatás t kapott 
két pro jektcsoport lé t rehozására a retrospektív 
digital izálási p rogram megvalósí tása é rdekében. 
Az egy ik csoport a digital izálás technika i kérdései 
re, a másik a tar ta lomra koncentrál t , és tagjaik 
között egyaránt vol tak természet tudósok, tá rsada
lomtudósok és könyvtárosok. A program köl tség
vetése évenként meghalad ja a 3 mill ió márkát . 

A tartalom kérdése: mit digitalizáljunk? 

A D F G digital izálási programjának fö cél ja a 
kutatás in formációs apparátusának a fe j lesztése. 
Ennek megfe le lően először nem a könyvtárban 
található muzeál is ér tékű művek digi tal izálására 
került sor. A z az anyag kapta a legfőbb priori tást, 
ame ly re legnagyobb szüksége van a kutatásnak. A 
tudományos közösség érdekeinek megfe le lően 
először azokat az anyagokat kell digi tal izálnunk, 
amelyeket : 

> nagyon gyak ran használnak, 
> nyomtatot t vagy kéziratos fo rmában nehezen 

lehet használn i , 
> v iszonylag kevéssé ismertek, és speciál is kuta

tási érdeklődést elégítenek ki. 
Kü lönösen a szövegközpontú humán kutatások 

ese tében muta tkoz ik valódi esély arra, hogy kuta
tásaikat j obban segí thessük 
> nagy szövegkorpuszok (mint pl . a Patrología 

latina) rendelkezésre bocsátásával , 
> nagy encik lopédiák és szótárak digi tal izálásá

val , 
> nagy t udományos és kulturális fo lyóiratok (pi. 

18. századiak) szkenneléséve l . 
A szakmonográ f iák kérdése bonyolul tabb, és a 

nagy kéz ikönyvek digital izálása is nehézséget j e 
lent. Tudományterü le tenként más és más dön té 
seket kell hoznunk e tekintetben. Fontosnak tekint
jük a tö rvényhozás i dokumentumok , jogszabá lyok , 
bírósági határozatok digital izálását. 

M inden látszat e l lenére sincs szó arról, hogy 
mindent digital izálni akarnánk. Az írók eredet i m ű 
vei és az életrajz i lexikonok nem szerepelnek a 
digi tal izálásra váró művek l istáján. A sok bibl iográ
fiát sem fog juk hamarosan digital izálni, mive l a be
léjük fektetet t munka nem arányos az e redmé
nyekkel . Ne felej tsük el, mindig a kutatás s z e m 
pontja határozza m e g , mely anyagokat vá laszt
juk ki . 

Technikai kérdések: kép formátumú tárolás 
vagy karakterfelismerés? 

Ha a kö l tséghatékonyságot nézzük, a képként 
tör ténő bevi telre kell szavaznunk. A köl tségek 
mérsékel tek, és könnyű a megvalósí tás . Ugyanak

kor v i lágosan láthatók a hát rányok is. Mint a nem 
túl részletesen katalogizált nagy mik ro formátumú 
kiadások ese tében , fennál l annak a veszé lye , hogy 
„digitális temetőket" hozunk létre. Ezért minimál is 
követe lmény a képként tö r ténő digital izálás össze
kapcsolása a ta r ta lomjegyzékek és tárgymutatók 
tel jes szövegű bevi telével . A számí tógépre vitt 
szövegek különös e lőnye, hogy a részletekhez 
pontosan férhetünk hozzá . Ezért a rész letesen 
indexelt szövegeknek (mint pl. a Göt t ingenben 
bevitt kulturális fo lyói ratoknak) k iemelt prioritást 
kell kapniuk. 

A matemat ika terü letén különös érdek lődésre 
számot tartó projekt kezdődöt t Göt t ingenben. Elő
ször a Fortschrittsberichte der Mathematik, a ma 
temat ika új e redménye i t a 19. század óta bemuta
tó szemlefolyóirat te l jes szövegű adatbázisát épí
tettük ki egészen 1942- ig . Ezután egy matemat i 
kusokból álló csoport a je lenlegi és jövőbel i kutatá
sok szempont jából fontos c ímeket választot ta ki . 
Ezek képként lesznek digi tal izálva. I lyen módon 
néhány év alatt egy tel jes matemat ika i kutató
könyvtárat hozhatunk létre. 

Vi lágos ugyanakkor , hogy a kép fo rmájában 
tör ténő bevitel gyak ran csak az e lső lépés megté 
telét je lent i , amit a tel jes szövegű digi tal izálásnak 
kel! követnie. Sok esetben m é g ez sem elég. Ha 
például a Grimm tes tvérek szótárát , a DeuSsches 
Wörterbuchot akar juk bevinni , a szöveget , a sza
vakat és a szóc ikkek szerkezetét is e lemeznünk 
kel l , hogy va lóban használható kutatási segédesz
közt tudjunk készí teni . 

Folyamatban lévő projektek 
A digital izálási p rogram egy ike a D F G legnép

szerűbb könyvtár i programja inak. Egy évvel m e g 
kezdése után, 1997 v é g é n 24 projekt volt fo lya
matban . Ha ezek l istáját megnézzük , láthatjuk, 
mi lyen sok könyvtár érdeklődöt t a program iránt; a 
Német nyomtatványok gyű j teményének már eml í 
tett körében kü lönböző projektek megvalósí tása 
kezdődöt t m e g . 

A kéziratos anyagok közül megemlí thet jük a 
Turío- és a Savíg/ iy-gyűternény autográfjait. (Sa-
vigny je lentős német jog tör ténész vol t) . Vagy az 
o lyan nagy encik lopédiákat , mint pl . Zedler munká
j a , vagy a középkor i német szótárakat , és az 
óegy ip tomi nyelv kézi ratos szótárát . Folynak a 
Reichstag par lament i dokumen tuma inak digi tal izá
lási munká i , és a német nyelvű o rszágok magán 
jogi for rásainak fe ldo lgozása is megindul t . Ugyan 
csak digi tal izálnak o lyan különleges anyagokat , 
mint a tör ténet i té rképek vagy fényképek. 

A fenti l ista láttán az a benyomásunk támadhat , 
hogy a p rogram egymástó l elszigetelt projektek 
sorára esik szét . Ez azonban lehetővé tesz i , hogy 
a lehető legtöbb techn ika i tapaszta lat ra tegyünk 
szert . A digi tal izálással fog la lkozó két munkacso-
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port közül egyik s e m ajánlot ta a lapvető pontként 
az integrált virtuális t udományos könyvtár létreho
zását. Mindez elfelej tődött vo lna a program megva
lósítása közben? 

A digitalizálási központok 

A projektek tö redékessé válását e lkerülendő két 
digital izálási központ jöt t létre Göttingenben és 
Münchenben. Ezek fe ladata, hogy 
> koordinál ják a projekteket , 
> bibliográfiai és műszak i szabványokat do lgoz

zanak ki, 
> kísérleteket végezzenek a kü lönböző digi tal izá

lási rendszerekke l , 
> digital izálási és dokumentumkeze lő programo

kat fe j lesszenek k i , 
> tanácsot ad janak szerzői jog i kérdésekben, 
> röviden: vessék meg a vir tuál is könyvtár* alap

jait. 
A központok nemzetköz i konferenciákat ren

deznek, és szervez ik a részt vevő könyvtárak 
munkamegbeszé lése i t . A két központ kü lönböző 
dokumentumkeze lő rendszereket használ : M ü n 
chenben a Xerox cég XDOC rendszerét , Göt t in
genben a berl ini Sa tz -Rechen-Zent rummal ki feje
ze t ten erre a célra kifej lesztett SAROS-l. Folyik a 
digitalizált anyagok katalogizálási szabványa inak 
ki fej lesztése. A kata lógusrekordokat a regionális 
kata lógusokban fogják tárolni , va lamint be fognak 
kerülni az European Register for Microform Mas-
ters kata lógusba is, amely az Európában található 
másodlagos fo rmá tumú anyagokat regisztrál ja. 

Az európai DIEPER projekt, amely a digitalizált 
európai fo lyóiratok közös e lérésének útjait keresi, 
még tovább megy. Célu l tűz te ki , hogy a e lmek 
szerint i e lérés mel lett webkeresök (search e n -
gines) segí tségével valósít ja m e g a folyóiratok 
tel jes szövegére tör ténő keresést. 

Láthat juk, hogy a digital izálás Németországban 
pragmat ikus a lapokon ál l , és fokozatosan fej lődik. 
Lépésről lépésre haladunk a képként tör ténő 
szkenneléstő l a tel jes szöveg digital izálásáig, a 
c ímek katalogizálásától a tar ta lom tel jes szövegű 
kereséséig. I lyen módon nyomtatot t örökségünk a 
j övő digitális könyvtárának információs v i lágává 
alakul át az egész tudományos közösség érdekei 
szerint. 

A Global Info projekt 

A digital izálási p rogram jól mutat ja, hogyan me
nedzsel i meg lehetősen ha tékonyan a D F G a közös 
összefogáson alapuló németország i projekteket. A 
szövetségi kormány - az oktatási és kutatási m i 
niszter személyében - ugyanakkor a dokumentá
c ió és információ m inden kérdése iránt nagy érdek
lődést mutat . A z előkészület alatt ál ló Global Info 

projekt a tudományos és műszak i elektronikus és 
mul t imédia információs rendszerek fe j lesztésével 
foglalkozik. Cél ja az, hogy - képletesen szólva -
egy asztalhoz ül tesse az elektronikus információs 
vi lág minden szereplőjét: a kutatókat, a t udomá
nyos társaságokat , egyetemeket , k iadókat és 
könyvtárosokat , ö t munkacsopor t készít i elő a 
projekt tervét. 

A fő feladatok a következők: 
> e lektronikus publ ikálás, dokumentumtovább í 

tás , indexelés, archiválás; 
> oktatási anyagok továbbí tására szolgáló háló

zatok; 
> metaadatok ; 
> a tar ta lom fe lhasználása: je ladás, témaf igye lés, 

információ; 
> gazdaság i vonatkozások, market ing, brókerek, 

számlázás . 
A projekt vezető i nem érdek lődnek kü lönöseb

ben új eszközök k idolgozása iránt. A hangsúly 
sokkal inkább azon van , hogy a kü lönböző eszkö
zöket és szereplőket a tar tak im előál l í tása egyet 
len munkafo lyamatába integrálják, továbbá a szer
zők és kiadók, a k iadók és a könyvtárak, a könyv
tárak, i l letve a k iadók és a fe lhasználók között i 
kooperációt e lőmozdí tsák. A publ ikációs fo lyamat 
át láthatóságát és gazdaságosságát fogja javí tani 
ez a projekt. 

Egy másik k ialakí tandó projekt a hitelesítés és 
a jogosu l tság kérdéseit v izsgál ja a számlázás i 
rendszerekben. Globál is je lszók, a hitelesített szer
verekbőt álló rendszerek ki fe j lesztése, a kiber-
készpénz-rendszerekhez kapcso lódó interfészek 
és a b iz tonság kü lönböző aspektusai azok a kér
dések, amelyek itt ter í tékre kerülnek. Ezek rész
ben hasonl í tanak az Amer ika i Egyesül t Á l lamok
ban a Commi t tee of Insti tut ional Cooperat ion (CIC) 
i rányításával fo lyó ICAAP-re ( In ter -CIC-Authent ica-
t ion and Author isat ion Project) . 

A SUBITO projekt 

A SUBITO dokumentumszá l l l tás i projekt a né
met könyvtárak közös kezdeményezése , a szövet 
ségi kormányzat (az oktatási és kutatási miniszter) 
támogatásáva l . Egy szakértő i csoport irányít ja, 
amelynek társelnökei t a szövetségi kormányzat és 
a tar tomány i tudományos min isztér iumok konfe
renciája adja. 

* A fordítás hűsége érdekében megtartottuk a .virtuális 
könyvtár" elnevezést. Célszerűbb volna azonban, ha ezt 
a szókapcsolatot fenntartanánk a WWW-n található 
azonosítok olyan rendezett gyűjteményei megnevezé
sére, amelyek másutt tárolt, és hálózaton elérhető do
kumentumokat jelölnek és tesznek elérhetővé a hálón. 
(L. Koffay Tibor-Horváth Péter: Digitális könyvtárak a 
világban. = TMT. 45. köt. 7. sz. 1998. p. 255-264.) 
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A SUBITO I 

A S U B I T O első fázisa egy elektronikus doku -
mentumszá l l l tás i rendszer lé t rehozása. Eszköze a 
Zei tschr i f tendatenbank, amely 930 000 folyóirat 
lelőhelyét adja a német könyvtárakban. A konzor
c iumban húsz nagy könyvtár vesz részt. 1997 
ok tóbere óta c ikkmásolatok kémetők a rendszer 
bármely könyvtárátó l . A kért dokumen tum szál l í tá
sát há rom napon belül garantál ják, de 24 órás 
gyorsszolgálat is van . Hagyományos posta i ú ton, 
faxon , e-mai len ( részben az ARIEL- le l ) kü ldenek 
c ikkmásola tokat . A rendszer négy hozzáférés i 
pont ja a Deutsche Bibl iotheksinst i tut, a Bayer ische 
BibNotheksverbund, a Geme insamer Bibl totheks-
verbund és a J A S O N . 

A S U B I T O I 1997 ok tóberében indult, és a be 
veze tő fázis 1999 végén zárul . A kiadók hozzájá
rul tak a máso la tok e-mai l út ján tör ténő kü ldéséhez, 
d e nem engedik meg , hogy a beszkennef í c ikkeket 
a könyvtárak á l landó jel leggel megőr izzék a m e g 
valósí tás i fáz is számára . 

A SUBITO II 

A köve tkező lépés a projekthez eredet i e lektro
nikus d o k u m e n t u m o k szál l í tása. A tervezés i d o 
kumen tum a digitál is könyvtár egy sor kérdését 
tárgyal ja: beszerzés és hozzáférés, metaadatok és 
archiválás. A j övő virtuál is könyvtár i rendszerének 
szakok szer int kel l szerveződnie , és a könyvtárak 
konzorc iumaként f og működni . Egy-egy szak te rü 
leti veze tő könyvtár (Sondersammelgebietsb ib l io
thek = S S G ) fog ja vezetn i a konzorc iumot . 

A speciál is gyűj tési fe ladatokkal megbízot t 
könyvtárak rendszere is a D F G támogatásá t élvezi 
a megoszto t t sze rzeményezés é rdekében. T ö b b 
mint 25 könyv tár megkap ja a szakterü letérő l be
szerzet t külföldi dokumen tumok árának 65%-á t . A 
járu lékos köl tségeket és a német könyvek beszer
zését az adot t könyvtárnak kel l ál lnia. Ilyen m ó d o n 

minden fontosnak ítélt könyv és folyóirat legalább 
egy pé ldányban megta lá lható Németo rszágban . 
(E rendszer mel lett a gazdaság tan , az o rvos tudo
mány , a műszak i t udományok és a mezőgazdaság 
terü letén a szövetség i kormány és a ta r tományok 
által közösen f inanszírozot t központ i könyvtárak 
működnek. ) 

Néhány SSG-könyv tá r a köze l jövőben t á m o g a 
tást fog kapni a DFG- tő l v ir tuál is könyvtárak fe j 
lesztésére. A göt t ingeni könyvtár az a n g o l -
amer ikai kul túra és tör ténelem gyű j tményének 
fe j lesztésére pályázott . 

A projekt fő cél ja i : 
> kapcsolatok ( l inkek) k ia lakí tása nyomtatot t és 

elektronikus d o k u m e n t u m o k special izált adat 
bázisai és gyű j teménye i közöt t ; 

> saját adatbáz isok ki fej lesztése (azon a n g o l 
amer ikai kul túrával és tö r téne lemmel fog la lkozó 
folyóiratok tar ta lomjegyzéke inek a digi tal izálá
sa, amelyek a könyv tá runkban megvannak , d e 
nem érhetők el a kereskedelmi fo lyóirat-ügy
nökségek szolgál ta tásai - p l . On-L ine-Conten ts 
S W E T S - révén; 

> a stabi l együ t tműködés lehetőségének fe l tárása 
a t udományos társaságok, k iadók és könyv tá 
rak közöt t a digital izált vagy eredet i digitál is 
anyagok cseréje és közös szál l í tása te rén ; 

> W W W - a n y a g o k e lemzése és leírása; 
> digitális t udományos anyagok szakterület i ar

ch ivá lása. 
Röv iden szó lva : a fent i pro jektekkel és a 

SUBITO-ban va ló részvétel le l működőképes elekt
ronikus könyvtárat akarunk lét rehozni . 

A digital izálás Németo rszágban azt je lent i , hogy 
elhatároztuk, és remélhető leg el is érjük, hogy a 
nemzetköz i könyvtár i közösség megb ízha tó part
nerei legyünk a jövő globál is digitális könyv tárá
ban . 

Beérkezett: 1998. IX. 23-án. 
F o r d í t o t t a : K o t t a y T i b o r 

Állást kfnál 

Az Országos Műszaki Információs Központ és Könyvtár 
osztályvezetőt keres a kiadvány beszerző és -fel
dolgozó osztályra. Követelmények: felsőfokú könyvtá
rosi végzettség, angol nyelvtudás, jártasság számító
gépes könyvtári rendszerek használatában, többéves 
gyakorlat. Jelentkezes szakmai Önéletrajzzal Szántó 
Péter igazgatónál. 1088 Budapest, Múzeum u. 17., tel.: 
338-4837, fax: 318-0109, e-mail: dirlibr@omk.omlkk.hu 
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Az Országos Műszaki Információs Központ és Könyvtár 

8SJS 

OMIKK 
támogatásával 1999-ben is folytatódik a kedvezményes 

• másofatszo Igái tatás külföldről 

60% árengedménnyel, 

• nemzetközi könyvtárközi kölcsönzés 

1200 Ft/kötet. 

További információk: 
Telefon: 338-4903, 338-2300/146 

E-mail: kmsz@omk.omikk.hu 
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